
Bewertungsbogen / Evaluation Form – International Office – April 2024 (Kad)

Bewertungsbogen – Ausfüllhinweise

Das Gutachten wird für die Bewerbung in folgenden Programmen benötigt:

- Bilateraler Austausch / Landesprogramme – zur Vorlage bei Partneruniversitäten
- PROMOS-Programm des DAAD – für die universitätsinterne Auswahl
- Baden-Württemberg-STIPENDIUM für Studierende – für die universitätsinterne Vorauswahl sowie

zur Vorlage bei der Baden-Württemberg Stiftung.

Es muss nur einmal ausgefüllt und per E-Mail an das International Office, study-abroad@uni-ulm.de, geschickt
werden. Es wird dann für alle jeweils relevanten Vorgänge herangezogen.

Der Bewertungsbogen ist zweisprachig (Deutsch & Englisch). Sollten Sie vom Freitextfeld Gebrauch machen
wollen, verwenden Sie bitte ausschließlich Englisch. Deutschsprachige Empfehlungsschreiben können nicht an
internationale Partner weitergeleitet werden.

Kontakt für Rückfragen:
study-abroad@uni-ulm.de

*

Evaluation Form – Instructions

The evaluation form is required for application to the following programmes:

- Bilateral Exchange / State-to-State Exchange Programmes - for submission to partner universities
- PROMOS (DAAD) - for internal university selection
- Baden-Württemberg-STIPENDIUM for students - for internal university preselection and for

submission to the Baden-Württemberg Foundation.

It only needs to be completed once and sent by e-mail to the International Office, study-abroad@uni-ulm.de. It
will then be used for all relevant processes.

The evaluation form is bilingual (German & English). If you wish to make use of the free text field, please use
English only. Letters of recommendation in German cannot be forwarded to international partners.

Contact for inquiries:
study-abroad@uni-ulm.de
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GUTACHTER*IN
EVALUATOR
Name, Vorname
Surname, First name
Position/Fakultät
Position/Faculty
Einrichtung
Institution

BEWERBER*IN
APPLICANT
Name, Vorname
Surname, First name
Studiengang
Study programme

BEURTEILUNG DER AKADEMISCHEN LEISTUNG
EVALUATION OF ACADEMIC PERFORMANCE
Im Vergleich mit anderen Studierenden seines/ihres Studiengangs mit vergleichbarer Studiendauer /
vergleichbarem Ausbildungshintergrund gehört der/die Bewerber/in zu den besten
In comparison with other students in his/her degree programme with a comparable duration of study /
comparable educational background, the applicant is among the best
5% 5-10% 10-25% 25-50% Keine Einschätzung möglich

No evaluation possible

Beurteilung des Auslandsvorhabens hinsichtlich
Evaluation of the international mobility proposal with regard to

Hervorragend
Excellent

Sehr gut
Very good

Gut
Good

Befriedigend
Satisfactory

Keine
Einschätzung
No estimate

Gasteinrichtung
Host institution
Studien- bzw. Forschungsvorhaben
bzw. praktische Arbeit
Study or research project or practical
work

Bedeutung/Wert für den Abschluss des
derzeitigen Studiums
Significance/value for the completion of
the current degree programme
Bedeutung/Wert für die berufliche
Zukunft
Significance/value for the
professional future
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PERSÖNLICHE EIGNUNG
PERSONAL SUITABILITY

Hervorragend
Excellent

Sehr gut
Very good

Gut
Good

Befriedigend
Satisfactory

Keine
Einschätzung
No estimate

Sprachliche Kompetenz
Language skills

Interkulturelle Kompetenz
Intercultural skills
Anpassung an Lehr- und For-
schungsbedingungen im Gastland
Adaption to teaching and
research conditions in host
country
Leistungsbereitschaft
Commitment

ALLGEMEINE EMPFEHLUNG
GENERAL RECOMMENDATION

Mit Nachdruck und ohne Vorbehalte empfohlen
Strongly and unreservedly recommended
Ohne Vorbehalte empfohlen
Recommended without reservation
Mit Vorbehalten empfohlen
Recommended with reservations
Nicht empfohlen
Not recommended

Abschließende Bemerkungen / Concluding remarks

Ort, Datum
Place, date

Unterschrift und Stempel
Signature and stamp
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